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TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1440315 evrak numaralı "İKÖ Kadının
İlerlemesi Teşkilatı Tüzüğü"nün çekince ile birlikte onaylanmasının uygun bulunduğuna dair
kanun teklifi ve gerekçesi ekte sunulmuştur.

Gereğini saygılarımla arz ederim.

Numan KURTULMUŞ
İstanbul Milletvekili

TBMM BAŞKANLIĞI
Tali Komisyon Kadın Erkek Fırsat Eşitliği

Esas Komisyon Dışişleri

Tarih: 24-6-2024 Esas No:2/2224
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İKÖ KADININ İLERLEMESİ TEŞKİLATI TÜZÜĞÜNÜN ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

ft̂ DDE 1- p) Türkiye Cumhuriyeti adına 4 Şubat 2013 tarihinde Kahire'de imzalanan
"İKÖ Kadımn İlerlemesi Teşkilatı Ttizüğü"nün çekince ile 'birlikte onaylanması uygun
bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.
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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Türkiye Cumhuriyeti adına 4 Şubat 2013 tarihinde Kahire'de imzalanan "İKÖ Kadının
İlerlemesi Teşkilatı Tüzüğü"nü Anayasanın 90 ıncı maddesi gereğince çekince ile birlikte
onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize sunanm.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkam

Ek;
1- Teşkilat Tüzüğü (Türkçe, Arapça, İngilizce, Fransızca)
2- Çekince Metni (Türkçe, İngilizce)
3- Genel Gerekçe
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ÇEKİNCE
"Türkiye Cumhuriyeti, İKÖ Kadının İlerlemesi Teşkilatı Tüzüğü'nü, Anayasasına,

kanunlarına ve uluslararası anlaşmalardan kaynaklanan yükümlülüklerine uygun olarak
yorumlayacağım ve uygulayacağını bildirir."

RESERVATION

"The Republic of Türkiye declares that it will interpret and implement the Statute of the
OIC Women Development Organization in conformity with its Constitution and laws as well
as its obligations arising from intemational agreements."
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GENEL GEREKÇE

îslam İşbirliği Teşkilatı (ÎİT) ya da önceki adıyla İslam Konferansı Örgütü (İKÖ)
kadınlara yönelik birçok faaliyette bulunmakta, üye ülkelerdeki kadmlann konumlarının
güçlendirilmesini öncelikli hedefleri arasına koymaktadır.

Bu kapsamda 2008 yılında Kahire'de düzenlenen İKÖ Üye Ülkelerinin Kalkınmasında
Kadının Rolü II. Bakanlar Konferansı sırasında kabul edilen "Kadınların İlerlemesi İçin Eylem
Planı (OPAAW)" ile bir kadın merkezinin kurulması tavsiye edilmiştir. Bu çerçevede 2009
yılında düzenlenen Dışişleri Bakanları Konseyi 36. Toplantısında alınan kararla İKÖ Kadının
İlerlemesi Teşkilatının kurulmasına karar verilmiştir.

Teşkilat Tüzüğü, 2010 yılında Tacikistan'da gerçekleştirilen 37. Konseyde alman karar
ile kabul edilmiştir. Tüzük, 31 Temmuz 2020 tarihi itibanyla yürürlüğe girmiştir.

İİT'nin kadın konusundaki ilk uzmanlık kuruluşu olarak 2020 yılında faaliyete geçen
Kadının İlerlemesi Teşkilatı, kadınlara yönelik eşitsizlik ve ayrımcılığı önlemek ve yapısal
engelleri ortadan kaldırmak, kadmlann sağlık hizmetlerine erişimini artırmak ve kadının
ilerlemesine dair sivil toplum kuruluşlarıyla işbirliği yapmak hususlannda çalışmalar
yürütmektedir.

Teşkilat Tüzüğü, ülkemiz adına 4 Şubat 2013 tarihinde imzalanmıştır.
Teşkilatın iç çalışma kurallarının tespiti dâhil hazırlık çalışmalarında aktif katkıda

bulunan ülkemizin kadınların güçlendirilmesini amaç edinen Teşkilat toplantılanna ve
faaliyetlerine de iştirak edebilmesini teminen ülkemizin Tüzüğü onaylamasında fayda olduğu
değerlendirilmektedir.
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İKO KADININ İLERLEMESİ TEŞKİLATI TÜZÜĞÜ
GİRİŞ:

İslam Konferansı Örgütü'nün Üye Devletleri,
İslam'ın kadınlara büyük saygı gösterdiğine ve kadınların refahı ve korunmasım amaçlarmdan
biri haline getirdiğine inanarak,

İslam Konferansı Örgütü Şartı'nm rehberliğinde,
Kadınların ilerlemesi, kapasitelerinin artırılması ve topluma etkin katılımlannm teşvik edilmesi
suretiyle kalkınma çabalarının başarıya ulaştırılması ve tamamlanmasına yönelik Üye
Devletlerin ortak arzularına ve toplumlarımızın isteklerine cevaben,

Islami değerlerin rehberliğinde, ortak İslami davramş çerçevesinde, İslam medeniyetinin
kadınlara saygı göstermeye ve onları onurlandırmaya yönelik olarak insanlığa verdiği
armağanlarla güçlendirilerek,

Kadınların ulusal toplumların siyasi ve sosyo-ekonomik kalkınmasında adalet ve fırsat eşitliği
temelinde oynadıkları önemli rolü kabul ederek,

Müslüman âleminde, erkeklerin saygın ortaklan olarak, hızla değişen, gelişen ve modernleşen
bir dünyada kadınların yetiştirilmesi, eğitimi, öğretimi ve rehabilitasyonunun rolünün önemini
teyit ederek.

Kadın konularıyla ilgili ve İslam toplumlarında kadınların ilerlemesini ve rollerinin gelişmesini
teşvik eden çeşitli İslam zirvelerinin sonuç ve kararlarım; 2005 yılında Mekke-i Mükerreme'de
düzenlenen 3. Olağanüstü İslam Zirvesi Konferansı'nm temelinde benimsenen Dışişleri
Bakanlan Konseyi kararlanm ve 10 Yıllık Eylem Programım, 2006 yılında İstanbul'da
düzenlenen İKÖ Üye Devletlerinde Kadının Kalkınmadaki Rolüne ilişkin 1. Konferansta ve
2008 yılında Kahire'de düzenlenen İKÖ Üye Devletlerinde Kadının Kalkınmadaki Rolüne
ilişkin 2. Konferansta alınan kararları ve 2009 yılında Şam'da düzenlenen Dışişleri Bakanları
Konseyi 36. Toplantısında alınan Mısır Arap Cumhuriyeti'nin ev sahipliğinde tKÖ
çerçevesinde kadınlarm eğitilmesini, durumlannm iyileştirilmesini ve yeteneklerinin
aktarılmasını da içeren bu yüce görev ile ilgili uzmanlaşmış bir teşkilatın kurulmasına yönelik
kararını, göz önünde bulundurarak.
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Aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır:

Bölüm 1

Genel Hükümler

Tanımlar

Madde 1

Mevcut Tüzükte, aşağıda verilen terimler, her birinin karşısına yazılan anlamlara gelmektedir:

1. Teşkilat İKÖ Üye Devletlerinde Kadımn ilerlemesi Teşkilatı
anlamına gelir.

2. Konsey ÎKÖ Üye Devletlerinde Kadının İlerlemesi Teşkilatı
Konseyi anlamına gelir.

3 .Üye Devletler İKÖ Üye Devletlerinde Kadının İlerlemesi Teşkilatı'na Üye
Devletler anlamına gelir.

Madde 2

İKÖ Üye Devletlerinde, İslami değerlere uygun olacak şekilde, eğitim, öğretim ve iyileştirme
gibi çeşitli mekanizmalar vasıtasıyla kapasite, yetenekler ve yetkinliklerin geliştirilmesi
suretiyle kadınların rolünün geliştirilmesi ve desteklenmesi ile ilgili olarak İslam Konferansı
Örgütü bünyesinde İKÖ Üye Devletlerinde Kadının İlerlemesi Teşkilatı adıyla uzmanlaşmış bir
teşkilat kurulacaktır.

Hukuki Statü

Madde 3

İslam Konferansı Örgütü çerçevesinde faaliyet gösteren, tüzel kişiliğe sahip uluslararası
uzmanlaşmış bir teşkilattır. Çalışma alanına ilişkin olan İKÖ kararlarım ve tavsiyelerini
uygular.

Merkez

Madde 4

Mısır Arap Cumhuriyeti'nin başkenti Kahire, Teşkilatın merkezidir. Ev sahibi devlet, merkez
anlaşmasında belirtildiği üzere, Teşkilatm, Üye Devletlerin temsilcilerinin ve TeşMpersonelinin ayrıcalık ve bağışıkla^p^p^^ii^altma alır ve Teşkilatm daimi merke^ffias^r^^^^^
temineder.
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Teşkilatın Amaçlan

Madde 5

Teşkilatın amacı, kadınların kalkınmasının sağlanmasıdır. Teşkilat, amaçlarım gerçekleştirmek
için, aşağıdaki hedefler başta olmak üzere gerekli olan her şey ile ilgilenir:

1. Müslüman kadınların haklarımn korunmasında İslam'ın rolünü özellikle Teşkilatın müdahil
olduğu uluslararası forumlarda vurgulamak.

2. Üye Devletlerin toplumlarında kadınların ilerlemesi, refahı ve güçlendirilmesi alanında ÎKÖ
politikalarının, yönlendirmelerinin ve kararlannm uygulanması için gerekli plan, program ve
projeleri geliştirmek.

3. Üye Devletlerde kadınların ilerlemesi alanında konferans, sempozyum, çalıştay ve toplantılar
düzenlemek,

4. Kadınların ilerlemesi alanında kapasite, beceri ve yetkinliklerinin güçlendirilmesi ve
geliştirilmesi amacıyla kurs ve eğitim programları düzenlemek ve aile ve toplum içindeki
görevlerinin ifası için kadınlan güçlendirmek.

5. Üye Devletlerin kadınlann ilerlemesi alanında insan kaynaklarını geliştirmeye yönelik ulusal
çalışmalannı desteklemek ve teşvik etmek.

6. İslam Konferansı Örgütü Şartı ve kararlan doğrultusunda, Üye Devletlerde kadınların
toplumdaki rolünün geliştirilmesini ve tüm haklarının gerçekleştirilmesini amaçlayan
çalışmalar düzenlemek.

7. Üye Devletlerde kadının rolünü geliştirmek için çalışmalar yapmak.
8. Kadınların toplumların inşasına katılımımn önündeki kısıtlamalan kaldırmak için çalışmalar
yürüterek kadınlann ÎKÖ Şartı'nda saklı haklarım hayata geçirmek.
9. Kadınlara toplum desteği sağlayacak yol ve yöntemlere ilişkin önerilerde bulunmak.

10. Sivil toplumla işbirliği de dâhil olmak üzere. Üye Devletlerin kadınlara ilişkin deneyim ve
uygulamaları tespit etmelerine olanak sağlayacak bir bilgi ağı kurmak.

Üyelik

Madde 6

1. ÎKÖ Üye Devletleri'ne gönüllülük esasına dayalı olarak üyelik hakkı tanınır.

2. ÎKÖ'de Gözlemci Devletler, Teşkilata Gözlemci statüsü için başvuruda bulunabilirler. Bu
durum, ÎKÖ Şartı uyarınca ÎKÖ'de Gözlemci olan Devletlere ve Uluslararası Örgütlere halel
getirmez.

3.Tüm durumlarda, yalnızca Teşkilata Üye Devletler oy kullanabilirler.
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Kaynaklar

Madde 7

Teşkilatın kaynakları aşağıdakilerden oluşacaktır:

• Konsey aksini kararlaştırmadıkça, Teşkilata Üye Devletlerin, İslam Konferansı Örgütü
Genel Sekreterliğinin bütçesine yaptığı katkınm 5mzdesine göre belirlenecek paylardaki
katkıları.

• Konsey tarafından kabul edilmesi şartıyla devletlerden, uluslararası, bölgesel ve hükümet
dışı kuruluşlardan gelen yardım, bağış ve hibeler.

•  Etkinlik alamnda sunulan hizmetlerin karşılığında elde edilen kaynaklar.

İslam Konferansı Örgütü veya Kadının İlerlemesi Teşkilatı'na üye olmayan İKÖ Üye
Devletleri, Teşkilata karşı herhangi bir masraf veya taahhüt üstlenmeyecektir.

Bölüm III

Teşkilatın Organları

Konsey

Madde 8

1. Konsey, üye Devletlerde kadın konularından sorumlu veya benzer yetkiye sahip Bakanlardan
oluşur ve başkanlığını toplantıya ev sahipliği yapan Devletin kadın konularından sorumlu
Bakam yürütür. Konsey düzenli olarak her iki yılda bir toplanır ve Üye Devletlerden birinin
talebi üzerine ve Üyelerin üçte birinin kabulüyle olağanüstü oturum için toplanmaya
çağrılabilir.

2. Konsey, ilk toplantısında, çalışma yöntemleri ile iç tüzüğünü kabul eder.

Madde 9

Konsey, Teşkilatın genel siyasetini tayin eder, program ve uygulama planları ile faaliyetlerinin
fînansmamna katkı alanlanm kabul eder, teşkilatı uluslararası platformlarda temsil eder ve İcra
Direktörünü atar. Kurumsal ve idari kurallar koyup insan kaynakları ile mali kaynakların yanı
sıra yıllık bütçeyi düzenler.

İcra Direktörü •

Madde 10

Konsey, İcra Direktörünü, Teşkilatın Üye Devletlerinin gösterdiği adaylar arasından bir dönem
daha yenilenebilecek biçimde 4 yıllığına görevlendirir. İcra Direktörü, Konseyin politikalarım
ve kararlarım uygulamak ve takip etmek ve Konsey tarafından onaylanan program, plan ve
projeleri uygulamak suretiyle Teşkilatın islerinin idaresinden sorumludur. ^
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Bölüm IV

Nihai Hükümler

Madde 11

İKÖ Şartının hükümleri ve İslam Konferansı Örgütünün Çalışma kuralları, işbu Tüzük,
kurumsal ve idari kurallar veya Konsey tarafından kabul edilen insan kaynaklarına ve mali
kaynaklara ilişkin kurallarca düzenlenmeyen bütün hallerde uygulanır.

Onay

Madde 12

1. Tüzük, İKÖ Dışişleri Bakanlan Konseyi tarafından kabul edilir ve imza ve onay için Üye
Devletlere sunulur.

2. Bu Tüzüğün onay belgeleri, İKÖ Genel Sekreterliğinde muhafaza edilir ve Tüzük on beş (15)
İKÖ Üye Devletinin onayını takip eden günde yürürlüğe girer.

Değişiklik

Madde 13

Konsey, bir Üye Devletin talebi üzerine, Üye Devletlerin üçte iki çoğunlukla öneri üzerinde
mutabık kalmaları halinde. Tüzüğe yönelik değişiklik önerisini dikkate alabilir; değişiklik
önerisi, İKÖ Dışişleri Bakanları Konseyinin bir sonraki toplantısında kabule sunulur.

Üyelikten Çekilme
Madde 14

1. Bir Üye Devlet, bir yıl öncesinden İcra Direktörüne sunulan ve bütün Üye Devletlere iletilen
bir bildirim yoluyla Teşkilattan çekilme hakkına sahiptir.

2. Üyelikten çekilmek isteyen Devlet, geri çekilme talebini sunduğu mali yılın sonuna kadar
olan mali yükümlülüklerini ve teşkilata karşı tüm diğer mali yükümlülüklerini yerine getirir.

Çalışma Dilleri

Madde 15

Teşkilatın çalışma dilleri; Arapça, İngilizce ve Fransızcadır. Söz konusu diller, bu Tüzüğün de
dilleri olup her biri hukuki anlamda bağlayıcıdır.
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ÎKÖ KADININ İLERLEMESİ TEŞKİLATI TÜZÜĞÜ'NÜ İMZALAYAN
İKÖ ÜYESİ DEVLETLERİN LİSTESİ

No. Üye Devlet İsimleri

1  Azerbaycan Cumhuriyeti

2  Ürdün Haşimi Krallığı

3  Afganistan İslam Cumhuriyeti

4  Arnavutluk Cumhuriyeti

5  Birleşik Arap Emirlikleri Devleti

6  Endonezya Cumhuriyeti

7  Özbekistan Cumhuriyeti

8  Uganda Cumhuriyeti

9  İran İslam Cumhuriyeti

10 Pakistan İslam Cumhuriyeti

11 Bahreyn Krallığı

12 Bruney Darüsselam

13 Bangladeş Halk Cumhuriyeti

14 Benin Cumhuriyeti

İmza Tarih

İmza

İmza

İmza

28/6/2011

4/12/2012

30/12/2012

İmza 14/8/2012
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No. Üye Devlet İsimleri

15 Burkina Faso

16 Tacikistan Cumlıuriyeti

17 Türkiye Cumhuriyeti'

18 Türkmenistan

19 Çad Cumhuriyeti

20 Togo Cumhuriyeti

21 Tunus Cumhuriyeti

22 Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti

23 Cibuti Cumhuriyeti

24 Suudi Arabistan Krallığı

25 Senegal Cumhuriyeti

26 Sudan Cumhuriyeti

27 Suriye Arap Cumhuriyeti

28 Surinam Cumhuriyeti

29 Sierra Leone Cumhuriyeti

30 Somali Cumhuriyeti

31 Irak Cumhuriyeti

32 Umman Sultanlığı

İmza

İmza

İmza

İmza

İmza

Tarih

03/11/2016

Ahmet Davutoğlu 4/2/2013

İmza

6/2/2013

25/1/2012

23/3/1434 H.

20/8/2014

! -■<({(

»ÎÎÎSSC

\ 1 > \ -•/-•>> ^ / o «c

\V ■''i Bf-'



No. Üye Devlet İsimleri İmza Tarih

33 Gabon Cumhuriyeti

34 Gambiya Cumhuriyeti İmza 30/12/2012

35 Guyana Cumhuriyeti

36 Gine Cumhuriyeti İmza 4/2/2013

37 Gine-Bissau Cumhuriyeti

38 Filistin Devleti İmza 11/6/2013

39 Komorlar Birliği İmza 30/6/2012

40 Kırgız Cumhuriyeti

41 Katar Devleti

42 Kazakistan Cumhuriyeti

43 Kamerun Cumhuriyeti İmza 6/5/2018

44 Fildişi Sahili Cumhuriyeti

45 Kuveyt Devleti İmza 13/5/2013

46 Lübnan Cumhuriyeti

47 Libya İmza 4/2/2013

48 Maldivler Cumhuriyeti

49 Mali Cumhuriyeti İmza 17/5/2011

50 Malezya
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No. Üye Devlet İsimleri

51 Mısır Arap Cumhuriyeti

52 Fas Krallığı

53 Moritanya İslam Cumhuriyeti

54 Mozambik Cumhuriyeti

55 Nijer Cumhuriyeti

56 Nij erya Federal Cumhuriyeti

57 Yemen Cumhuriyeti

İmza

İmza

İmza

İmza

İmza

Tarih

15/12/2010

6/11/2012

10/9/2012

3/11/2016
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STATUTE OF THE OIC WOMEN DEVELOPMENT ORGANIZATION

PREAMBLE:

The Member States of the Organization of the Islamic Conference,

Believing that islam holds women in high esteem and makes their welfare and protection one of
its goals,

Guided by the Charter of the Organization of the Islamic Conference

In response to the common desire of Member States and the aspirations of our societies to
achieve and complement development efforts by developing women, building their capacity, and
encouraging their effective participation in the society,

Guided by the Islamic values, strengthened by the gifts of the Islamic civilization to humanity of
revering and honouring women, within the fi-amework of the joint Islamic action,

Recognizing the important role that women play in political and socio-economic development of
national societies on the basis ofjustice and equal opportunity,

Confırming the importance of the role of rearing, training, education and rehabilitation of
women, as respected partners of men^ in the Müslim world, in a fast changing, developing and
modernizing world,

Taking into consideration the outcomes and resolutions of various Islamic summits relevant to
women's issues and urging women's advancement and the development of their role in the
Islamic societies; of the resolutions of the Council of Foreign Ministers and the Ten-Year
Programme of Action derived from the 3rd Extraordinary Islamic Summit Conference held in
Makkah al Mukarrama in 2005, and the İst Conference on the Role of Women in the
Development of OIC Member States, held in «OıöliÖ
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OIC/37-CFM/2010/ORG/SG.REP.2
OJC/EGM'2009/DS-WDO/REP/FINAL

Annex-I

istanbul in 2006 and the 2nd Conference on the Role of Women in the Development of
OIC Member States, held in Cairo in 2008 and of the resolution of the 36th Session of the
Council of Foreign Ministers held in Damascus in 2009 on the establishment and hosting
by the Arab Republic of Egypt of a specialized organization concemed with this lofty
role inciuding to train, rehabilitate and transfer women's capabilities within the
fi-amework of the OIC,

Have decided:

Chapter 1

General Provisions

Definîtions

Artlcie 1

In the present Statute, the following terms shall have the meanings set opposite each one
of them:

1. The Organization

2. The Council

3. Member States

means the Organization for the Development of Women in
the OIC Member States.

means the Council of the Organization for the Development
of Women in the OIC Member States.

means the Member States of the Organization for the
Development of Women in the OIC Member States.
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Article 2

There shall be created in the Organization of the Islamic Conference a specialized
Organization called the Women Development Organization in the Member States of the
OIC concemed with the development and promotion of the role of women in the OIC
Member States, with capacity, skills and competence building, through various
mechanisms, inciuding training, education and rehabilitation, in line with the principles
of the Islamic values.

Legal Status

Article 3

An intemational specialized Organization with legal personality working within the
ifamework of the Organization of the Islamic Conference. It shall implement the OIC's
resolutions and recommendations in the areas of its work.

Article 4

Headquarters

Cairo, the capital of the Arab Republic of Egypt shall be the headquarters of the
Organization. The host state shall guarantee the privileges and immunities of the
Organization, the representatives of Member States and ofthe staff of the Organization as
stipulated in the headquarters agreement and shall provide the permanent headquarters of
the Organization.

Objectives of the Organization

Article 5

The aim ofthe Organization is to develop women. It shall be concemed with everything
necessary to meet its objectives, in particular:

1, Highlight the role of islam in preserving the rights of the Müslim woman
especially at the intemational fora in which the Organization is involved.
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2. Develop plans, programmes and projects necessary to implement policies,
orientations and decisions of the OIC in the area of women's development,
welfare and empowerment in Member States societies.

3. Organize conferences, symposia, workshops and meetings in the area of vvomen's
development in the Member States.

4. Conduct courses and training programmes aimed at strengthening and building
capacity, skills and competences in the area of women's development and
empower them to discharge their mission in the family and society.

5. Support and encourage national efforts in Member States to develop human
resources in the area of vvomen's development.

6. Organize activities aimed at upgrading the role of women and ensuring women's
flıll rights in Member States' societies, in line with the Charter and the decisions
of the Organization of the Islamic Conference.

7. Carry out studies to enlıance the role of women in Member States.

8. Activate the rights of women enshrined in the OIC Charter by working to remove
the restrictions that will enable women to participate in community building.

9. Suggest ways and methods of the society's support for women.

10. Establish an information network that will enable Member States to identify
experiences and practices regarding women, inciuding through the cooperation
with civil society.
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Membership

Article 6

1. Membership shall be opened voluntarily to OIC Member States,

2. Observer States in the OIC may apply for Observer status in the Organization.
This is without prejudice to the States and the Intemational Organizations
becoming Observers in the OIC in accordance with the OIC Charter.

3. In all cases, voting shall be restricted to Member States of the organization only.

Chapter 11

Resources

Article 7

The resources of the Organization shall consist of the following:

•  Contributions of Member States in this Organization according to their respective
adopted shares, which shall be determined according to the percentage of each
country's contribution to the budget of the General Secretariat of the Organization
of the Islamic Conference, unless the Council decides otherwise.

•  Assistance, gift and grants from States, intemational, regional and
nongovernmental Organizations provided they are accepted by the Council.

• Resources obtained in exchange for the services rendered in its area of activity.

The Organization of the Islamic Conference or its Member States that are not members of
the Women Development Organization shall not assume any expenses or commitment
towards the Organization.
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Chapter III

Organs of the Organization

The Councîl

Article 8

The Council shall be comprised of Ministers concemed with women's affairs in
Member States or those with similar capacities and shall be chaired by the
Minister in charge of women's affairs in the State hosting the meeting. The
Council shall convene periodically once every two years and may be called to
convene in an extraordinary session upon the request of one of the Member States
and the approval of one-third of the Members.

The Council shall, in its first meeting, adopt its working methods and rules of
procedures.

Article 9

The Council shall define the general policies of the Organization and adopt programmes
and implementation plans, the fîelds of contribution in the flnancing of its activities and
present the organization in international fora, and appoint the Executive Director. It shall
issue organizational and administrative rules and regulate human and fînancial resources
and annual budget.

Executive Director

Article 10

The Council shall appoint the Executive Director for 4 years, renewable once, from
among the candidates nominated by Member States in the Organization. The Executive
Director shall be responsible for managing the affairs of the Organization by
implementing and foIlowing up the policies and resolutions of the Council and
implementing the programmes, plans and projects approved by the Council.
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Chapter IV

Final Provisions

Article 11

The provisions of the OIC Charter and workmg regulations of the Organization of the
Islamic Conference shall apply to ali cases not covered by this regulation or by the
organizational and administrative rules, or by the human and financial resources
procedure adopted by the Council.

Ratification

Article 12

1. The Statute shall be adopted by the Council of Foreign Ministers of the OIC, and
shall be submitted to Member States for signature and ratification.

2. The instruments of ratification of this Statute shall be deposited at the General
Secretariat of the OIC and the Statute shall enter into force on the day following
the ratification of fifteen (15) Member States of the OIC.

Amendment

Article 13

The Council may consider proposal for amendments to the Statute on the basis of the
request of a Member State, provided that a t^vo-third majority of Member States agrees
with the proposal, which shall be presented to the next meeting of the OIC Council of
Foreign Ministers thereafter, for adoption.
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Withdrawal

Article 14

1. Any Member State shall have the right to withdraw from the Organization
through a notice directed to the Executive Director ene year before its withdrawal
and conveyed to ali Member States.

2. The State seeking withdrawal shall meet its fînancial obligations up to the end of
the fmancial year in which it presents its withdrawal request, and shall pay to the
Organization ali other fînancial obligations it owes.

Workiııg Languages

Article 15

The working languages of the Organization shall be Arabic, English and French and are
the languages of this Statute and shall ali be legally binding.
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List of Member States whQ signcd the Statute

for the Establisiiment of the Organization

for the Devclopment of Wonıen in the OIC Member States

^/. Name of Member States Signature Date

1. Republic of Azerbaijan

2
Hashemite Kingdom of
Jordaıı

3. Islaınic Republic of
Afghanistan

4. Republic of Albania

5. State of United Arab
Emirates

i  1 !\

//

6, Republic of Indonesia /lAmJr ^ llKİ^ol^
7. Republic of Uzbekistan u

8. Republic of Uganda

9. Tslanıic Republic of Tran

10. Islamic Republic of
Pakistan

rı» İlli

11. Kingdom of Bahrain
1

12. Brunei Darussalam

13. People's Republic of
Bangladeşli

14. Republic of Benin
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Name of Member States Signatuve Date

15. Bıırkina Faso

16. Republic of Tajikistan \  V

17. Republic of Turkey
-h"- - 04 . 0 X. ̂ ^3

18. Türkmenistan

19. Republic of Tehad

20. Republic of Togo \  V

21. Republic of Tunisia

22. People's Democratic
Republic of Algeria

23. Republic of Djibouti
İS".

24. Kingdoın of Saudi
Arabia

'13 -3
25. Republic of Senegal

26. Republic of the Sudan

27. Syrian Arab Republic

28. Republic of Suriname

29. Republic of Sierra Leone

30. Republic of Somalia cf •2i.-J ■>')!/
31. Republic of Iraq

32. Sultanate of Oman
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No,

33

34

35

36

37

38

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47

48

49.

50.

Name ofMember States

Republic of Gabon

Republic of Gambia

Republic of Guyana

Republic of GuinM^

Republic of Guinea-
Bissau
State of Palestine

Union of Conıoros

Kyrgyz Republic

State of Qatar

Republic of Kazakhstan

Republic of Cameroon

Republic of Cote
d'Ivoire
State of Kuwait

Republic of Lebanon

Grea t^ocialist-Peo ple' s
Libyan Arab Jamufairiya
Republic of Maldives

Republic of Mali

Malaysia

Slgnature Daie
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Name ofMember Staies Signature Date

51. Arab Republic of Egypt
35^ M" t\zllS)\0

52. Kingdom of Morocco

53. Islamic Republic of
Mauritania C3lt^

54. Republic of Mozaıııbique

55. Republic of Niger "K S'r-
56 Federal Republic of

Nigcria
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57 Republic of Yemen
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Statut De L'organisation Pour Le Developpement De La Femme Dans Les Etats
Membres De L'OCI

PREAMBULE

Les Etats membres de l'Organisation de la Conference Islamique,

Convaincus que I'Islam a rehausse le statut de la femme, et fait de son bien etre et de sa
protection Tun de ses objectifs,

Guides par la Charte de rOrganisation de la Conference Islamique,

En reponse au desir exprime par les Etats membres et aux aspirations de nos societes â
concretiser et â conjuguer les efforts de developpement de la societe â travers le
developpement de la femme, le renforcement de ses capacites et l'encouragement de sa
participation effective au sein de la societe,

GuidĞs par les valeurs islamiques renforcees par Tapport de la civilisation islamique â
1 humanite rehaussant et glorifîant le statut de la femme, dans un cadre de l'action
islamique commune,

Reconnaissant le röle important que joue la femme dans le developpement politique et
socio-economique des societes et des nations, sur la base de la justice et de Tegalite des
opportunites.

Confîrmant l'importance du röle de la promotion, de la formation, de Teducation et de la
rehabilitation de la femme, en tant que partenaire respectee de l'homme, dans le monde
musulman, en ce monde qui change, evolue et se modernise de façon acceleree,

Tenant compte des conciusions et resolutions des differents sommets islamiques relatives
aux questions de la femme, qui exhoıtent â la promotion de la femme et au
developpement de son röle au sein des societes musulmanes ; des resolutions du Conseil
des Ministres des Affaires etrangeres; du Programme d'Action decennal adopte par la
3eme session extraordinaire de la Conference islamique au Sommet tenue â Makkah al-
Moukaramah en 2005 ; de la lere Conference sur le röle de la femme dans le
developpement des Etats membres, tenue â istanbul en 2006 et de la 2eme Conference
sur le röle de la femme dans le developpement des Etats membres tenue au Caire en 2008
et de la resolution du Conseil des Ministres des Affaires etrangeres reuni â Damas en
2009 concemant la creation et l'accueil par la Republique arabe d'Egypte d'un organe
charge de ce röle sublime y compris la formation et Teducation de la femme et le
renforcement de ses capacites au sein de l'OCI,
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Ont decid6 :

CHAPITRE PRKMTKR

DISPOSITIONS GENERALES

DEFINITIONS

Article 1 :

Les termes suivants, partout oû ils apparaissent dans le present statut, auront les
signifıcations indiquees en face de chaque terme :

1. L Organisation : L'Organisation pour le developpement de la femme dans les
Etats membres de TOCI,

2. Le Conseil: L e Conseil de T Organisation pour le developpement de la femme
dans les Etats membres de l'OCI,

3. Les Etats membres ; Les Etats membres de l'Grganisation pour le developpement
de la femme dans les Etats membres de l'OCI

Article 2 :

II est cree au sein de l'OCI une organisation specialisee denommee Organisation pour le
developpement de la femme dans les Etats membres de l'OCI, ayant pour objectif la
promotion du röle de la femme dans le developpement des pays membres de l'OCI, le
renforcement des ses capacites, talents et competences â travers des mecanismes divers
dont la formation et l'education, conformement aux principes et valeurs islamiques.

STATUT JURIDIOUE :

Article 3

L'organisation est une institution internationale specialisee qui jouit de la personnalite
juridique et agit dans le cadre de l'Organisation de la Conference Islamique. Elle
s'emploie â mettre en oeuvre les resolutions et recommandations de l'OCI dans ses
domaines d'action.

SIEGE:

Article 4 :

Le siege de l'Organisation est base au Caire, capitale de la Republique arabe d'Egypte.
Le pays du siege garantit â l'Organisation, â son personnel et aux representants des Etats
membres les privileges et immunites prevus par l'accord de siege et lui attribue un siege
permanent.
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OBJECTIFS DE L'ORGANISATTON

Article 5 :

L'Organisation vise â promouvoir la femme. Elle mettra tout en oeuvre pour atteindre ses
objectifs, en particulier :

1- Mettre en exergue le role de Tlslam dans la preservation des droits de la femme
musulmane notamment au niveau des fora intemationaux dans les quels
l'Organisation est impliquees.

2- Blaborer des plans, programmes, et projets necessaires â la mise en oeuvre des
politiques, orientations et decisions de TOCI dans les domaines de la promotion,
de la protection et de l'autonomisation de la femme au sein des Etats membres.

3- Organiser des conferences, symposiums, ateliers et rencontres dans le domaine du
developpement de la femme dans les Etats membres.

4- Organiser des seminaires et des programmes de formation visant â renforcer les
capacites, talents et competences dans le domaine du developpement de la femme,
de maniere â lui permettre de s'acquitter de sa mission au sein de la famille et de
la societe.

5- Soutenir et encourager les efforts nationaux deployes au sein des Etats membres
pour developper les ressources humaines dans le domaine du developpement de la
femme.

6- Organiser des activites visant â rehausser le röle de la femme et â assurer â cette
demiere ses pleins droits au sein des societes des Etats membres, conformement â
la Charte et aux decisions de TOrganisation de la Conference Islamique.

7- Elaborer des etudes pour ameliorer le röle de la femme dans les Etats membres.

8- Dynamiser les droits de la Femme consacres par la Charte de FOCI et lever les
restrictions pour permettre â la femme de participer â la construction de la societe.

9- Suggerer des voies et methodes de soutien de la societe en faveur de la femme.

10-Creer un reseau d'information qui permettra aux Etats membres dMdentifıer les
experiences et les pratiques concernant la femme, y compris par la cooperation
avec la societe çivile.

ADHESION :

Article 6 :
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1. L'adhesion est ouverte, â titre volontaire, aux Etats membres de TOCI.

2. Les Etats observateurs â TOCI peuvent demander I'obtention du statut
d'observateur â TOrganisation sans prejudice au droit des Etats et organisations
internationales qui deviendront membres observateurs de TOCI conformement
aux dispositions de la Charte de cette demlere.

3. Dans tous les cas, le droit de vote revient exclusivement aux Etats membres de
rOrganisation.

CHAPITRE n :

RESSOURCES :

Article 7 :

Les ressources de TOrganisation sont constituees par :

•  Les contributions versees par les Etats membres de cette Organisation selon leurs
quotes-parts adoptees, qui seront fîxees suivant le pourcentage de la contribution
de chaque pays au budget de Secretariat General de TOrganisation de la
Conference Islamique, â moins que le Conseil en decide autrement.

• Aides, dons, et subventions consentis par les Etats et les organisations
internationales, regionales et non gouvernementales, â condition d'etre acceptes
par le Secretariat executif.

• Ressources obtenues en echange de prestation de services efFectues par
rOrganisation dans le cadre de son dömaine d'activite.

L'OCI ou les Etats membres de TOCI non membres de TOrganisation pour le
developpement de la femme n'assument aucune charge fmanciere ou aucun engagement
envers celle-ci.

CHAPITRE m :

LES ORGANES DE L'ORGANİSATİON:

LE conseil

Article 8:

1. Le Conseil se compose des Ministres charges des questions de la femme ou de
ceux exerçant les memes competences dans les Etats membres, et sera preside par
le Ministre de la femme de TEtat qui abrite la reunion. Le Conseil se reunit
pĞriodiquement une fois tous les deux ans et peut etre convoque en session

•rf
ik.

ir (: > "■ (l/FiS. z I

fo W./r

'9

S-9.^



extraordinaire â la demande de Tun des Etats membres, approuvee par le tiers des
membres.

2. Le Conseil adoptera, lors de sa premiere reunion, ses methodes de travail et ses
regles de procedure.

Artiele 9 :

Le Conseil defınit les politiques generales de TOrganisation et adopte les programmes et
plans de mise en oeuvre, les domaines de contribution dans le financement de ses
activites. II represente TOrganisation dans les fora intemationaux et nomme le Directeur
executif. Le Conseil elabore les regles organisationnelles et administratives et organise
les ressources humaines et fînancieres et le budget annuel.

LE directeur EXECUTIF :

ArticIe 10 :

Le Conseil nomme le Directeur executif parmi les candidats des Etats membres de
l'Organisation, pour une duree de 4 ans renouvelable une seule fois. Le Directeur
executif est responsable de la gestion des affaires de TOrganisation â travers rexecution
et le suivi des politiques et resolutions du Conseil et la mise en ceuvre des programmes,
plans et projets adoptes par le Conseil.

CHAPITRE IV :

DISPOSITIONS FINALES :

ArticIe 11 :

Les dispositions de la Charte et des reglements de fonctionnement de TOCI s'appliquent
â toutes les questions non prevues par le present statut ni par les reglements
organisationnels et administratifs ou les procedures relatives aux ressources humaines et
fînancieres, adoptes par le Conseil.

RATIFICATION :

ArticIe 12 :

1. Le Statut sera adopte par le Conseil des Ministres des Affaires Etrangeres de
rOCI, et sera soumis aux Etats membres pour signature et ratifıcation.

2. Les instruments de ratifıcation du Statut sont deposes aupres du Secretariat
general de TOCI et le statut entre en vigueur le lendemain de sa ratifıcation par 15
des Etats membres de l'OCI.

AMENDEMENT :
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Article 13

Le Conseil peut examiner une proposition d'amendements au statut de TOrganisation â la
demande d'un Etat membre, â condition que la proposition soit acceptee par la majorite
des deux tiers des Etats membres. La proposition d'amendement est ensuite soumise â la
premiere reunion suivante du Conseil des Ministres des Affaires etrangeres pour
adoption.
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RETRAIT

Article 14

1. Tout Etat membre a le droit de se retirer de TOrganisation en adressant un preavis
au Directeur Executif, un an avant le retrait efFectif, et en en faisant une
notifıcation â tous les Etats membres.

2. L'Etat desirant de se retirer doit honorer ses obligations fînancieres jusqu'â la fin
de rexercice au cours duquel il a presente sa demande de retrait, et paiera toutes
les autres sommes dues â I'Organisation.

LANGUES DE TRAVAIL

Article 15:

Les langues de travail de TOrganisation sont TArabe, TAnglais et le Français qui sont en
meme temps les langues du present statut et font egalement foi.
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liste des etats ayant signe LE STATUT de L'ORGANISATİON
POUR LE DEVELOPPEMENT DE LA FEMME DANS LES ETATS MEMBRES DE L'OCI

ETATS MEMBRES SIGNATURE DATE

Ilepublique islamique d'Afghanislan

Republique d'Albanie

R^publique Algeriennc Democratique el Populaire
Republiquc d'AzerbaYdjan

Royaume du Bahreı'n

Republique populaire du Bangladesh

Republique du Benin

Brunci Darou-cl-Salaııı

m]'UyBurklna Faso

Republlque du Camcroun

_ t. r. '> -J '"1 \' y"II Republique du Tchad AX\k

Union des Comores M ■  1 tL,
Republique de Djibouli

f'^ . O
Republique arabe d'Egypte I 2oio
Republique Gabonaise

Republique de Gambie

Rdpublique de Guinee

Repubİique de Guince-Bissau

Rcpublique de Guyana
2(1 Rcpublique d'Indonesie

AOf ^21 Republique lslamique d'Iran
22 Republique d'Irak
21 Republique de Göte d'Ivoire

324 Jamahiriya arabe Libyenne^jıopulaire et soçiajjgteGrandp V • 2-'
25 Royaume Hachemile de Jordanie
26 Republique du Kazakhstan
27 Elal du Koweıt

[2 -i - İJ3\128 Republique du Kirghizistan
29 Republique Libanaise
in Malaisie
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liste des etats ayant signe LE STATUT de L'ORGANISATİON
POUR LE DEVELOPPEMENT DE LA FEMME DANS LES ETATS MEMBRES DE L'OCİ

31

32

■33

34

"35

"36

37

38

39

lö

ETATS MEMBRES DATE

Republique des Maldives

Repub!ique du Mal

41

42

45

"4"6

47

'İS

49

"50

51

52

Tİ

54

55

"56

57

Republique islamique de Maurilanie

Royaume du Maroc

Republique du Mozambiq

Republique du Niger

Rcpublique federale du Nigeria

Sullanal d'Oman

Tf

Republique islamique du Pakistan

Elat de Palestine

Ctat du Qatar

Royaume d'Arable Saoudile

Repııblique du Senegal

Rcpubliquc dc Sierra Leone

Rcpublique de Somalie-

Republique du Soudan

Rcpublique du Suriname

Republique Arabe Syrienne

SIGNATURE
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Republique du Tadjikistan

Republique Togolaise

Repubiique Tunisienne

Republique de Turquie

Republique du Türkmenistan

Rftpnb!iqued'Ouganda

R6publique des Emirats Arabes Unis

Rcpublique d'Ouzbekistan

Repub!ique du Yemen

^4. «a.
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